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CE NE DOARE?

Dacă ar fi la noi precum este 
la alte popoare, ca munca onestă, 
sîrguinţa nestrămutătoare,. meritul 
adevărat să-’şi aibă lauda, premă- 
rirea şi birul seu cuvenit în cercu
rile competinte, am fi liniştiţi. şi 
am ii cu mare bizuială faţă de vii- 
toriul poporului român.

. Dacă am observa că în cercul 
seu de muncă cel-ce munceşte şi- 
\şi amistueşte puterile şi viaţa, îşi 

.are şi pânea cuvenită,, ba n ici’fa
milia lui nu -sufereşte de neajun
surile zilnice, am li’ fericiţi.

Dacă am vedea că adeverul 
. îşi are valoarea sa şi prin luptele 
sociale, politice zîlnic nu e băjoco; 
rit şi trîntit de păreţi; ba dacă am 
vedea că prin aste lupfce să'plămă
desc caractere, bărbaţi, cari nici 
de dragul nostru, nici de dragul 
altora, nu se vor lăpăda de drept, 
de adever, n’am avea bănat şi am 
trăi în tignă. ■ ' -

La noi la români însă esist'ă 
stări extraordinare, "suntem un po- 
popor făcut anume, la care munca 
şi p la ta , g u ra  şi braţu l alerg pe di- 
forito căi, ba la caro drep tu l şi ade-

vend. su n t' nişte figuri dc ceară, 
care se pot suci de nas după plac.

La noi gu ra  are un rol înspăi-‘ 
m ântat; m unca braţelor, poate fi cât 
de onestă, e prinsă la j t s g -  de gura 
făcătoare de toiu. ‘La noi greluşii 
ocârmuesc stările, alb ina  lucră pen- 
tru trân tori. Toată sudoarea, toată 
fiinţa, tot binele, toată dulceaţa 
coadunată de acest popor, sunt nu
mai şi numai pentru greluşii popo
rului român. Adorare, -popularitate, 
stimă, premărire, bani, viaţă fără luc
ru şi fără gând, sunt aflate pentru ei 

Ce ne doare ? " ' ' - 
Ne ' doare că poporulrom ân  

constă din din doaue părţi: gu ră  şi _ 
braţe. O parte mâncă, alta lucră; 
una porunceşte alta se supune 
una e doamnă, alta a slugă; sluga 
munceşte pentru domnia 'domnului, 
între noi nu sunt oameni indepen
denţi, cu păreri; cel cu-' păreri, in
dependent de trântorii şi greluşii 
poporului, sunt renegaţii.’Intre noi 
nu pot ii numai p o ru n c ito r i şi ascid- 
tă to r i; dom m ni şi s c la v i; cel cu p ă 
rerile sale, cugetător 'ş i lovitor în 
blăstămăţia domnilor şi prostia scla
vilor nu aparţine poporului român,
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dupa-co domnii nu rabdă numai po 
sclavi şi sclavii numai pre domni.

Vai de cel ce a cărui grumaz 
Tiu poate suferi jugul domnilor..

Şi ne doare că aceşti greluşi 
culeg, toată dulceaţa adunată de 
poporul nostru, ca să nu remână 
nimic pentru muncitorii sei adevă
raţi ai binelui comun.

Fondurile noastre bisericeşti şi 
şcolare sunt puse la disposiţiunea 
gurişilor.

Inzadar învaţă pruncul seracu- 
cului ca pâna când se află vr’un 
ver, vara sau fiu de canonic, de 
protopop sau de martir, fiă cât de 
ticălos, vagabund şi leneş, nu va 
căpăta nici un ajutor din fondurile 
destinate pentru apreţiarea muncei, 
sîrguinţei şi învăţăturei neamului.

' Şi înzădar va asuda în lucru, şi la 
învăţătură va fi eminent şi de pur
tare bun, dacă nu va subscrie ape
luri, proteste şi memorande, dacă 
nu a fi adorător de martiri şi nu va 
urla prin lume despre naţionalism 
şi alte prostii din modă trecute, 
nu se teamă, va remânea cu straiţa 
goală, căci bucatele bune şi fondu
rile noastre sunt susţinute primo 
loco pentru greluşii cântători.

Şi ne doare că popa şi dasca- 
lul care nu are rude pre lângă 
episcopi şi n’are nărav, tempera
ment a face politică, nu e vezut 
nici de Blaşiu nici de Sibiiu ; poate

flămânzi cu familie cu tot; nimonu 
grijeşte de el: oare bărbatul „cu 
crucea ’n frunte“ nu o desculţ la 
picioare şi dascalul, care împrăştie 
lumină şi ’şi mâncă plămânile în
tru atâta necaz, oare are pe zi un 
gruz de mămăligă?

Ne doare că despre neajunsu
rile poporului nu vorbeşte nime
nea. Pretindem cu o gură mare, cu 
un toiu nemai pomenit, precum 
face ţiganul, drepturi naţionale, fle
curi nefolositoare, cine gândeşte la 
suferinţa ţeranului? la starea lui 
materială ca-să se îmbunătăţască ? 
Pre lângă atâtea maculaturi cu cu
prins politic, areteni-se o carte pen
tru popor, ca munca lui zilnică se 
fie mai roditoare şi neajunsurile lui 
delaturate; ca el la cuget şi sîmţe- 
ment să devină mai nobil şi mai 
folositor pentru sine şi ţară ?

Şi ne doare că „potracănul“ 
popa, dascalul, proprietarul se lasă 
de meşteşugul învăţat care umblă 
cu muncă şi sudoare, devin trân
tori, nelucrători, ţinuţi din punga 
lucrătorilor.

Insă înzădar! Avem lipsă de 
un nou Hristos care să-i sbiciuiască 
afară pe farisei din biserica Dom
nului.

. Nu cumva să vină cam tâ.i- 
ziu !

Griff. Moldovan.



UNGARIA. 315

O PRIVIRE SCURTĂ ASUPRA ISTORIEI LITERA TUREI 
UNGUREŞTI.

V.

Am ajuns Ia acol témp în caro ob
servam un co, putem zice unic in Istoria 
litoraturoi universale. Unic, căci foarte 
rari caşuri cunoaştom că sanctuarele şti
inţei să prosperoze şi înainteze atunci 
când în ţară domnesc tőmpuri viforoase.

Referinţa şi lupta dintre d’osebitolo 
confesiuni au avut unul şi acola-ş fruct: 
„producte literare“. Aici aflăm pre Páz- 
mândy carele în Hodoegus-ul seu ne pre- 
sintă prima manipularo a limbei; Geleji 
Katona István stilist bunişor; Káldi Istv. 
cu traducerea sa foarte succeasâ a bibliei
— şi alţii. Istoria încă nu a remas înde- 
í'öpt prccum nice limbistica de-şi ceea 
dintâi se rostringe pro lângă unele no
tiţe chronicale ear ceastalaltă ne pro
duce documente mai do valoare, deoare
ce din acost témp (1606—1711) aflăm 
pre la anul 1603 prima lucrare limbis- 
tică „Originos Hungaricao“ de Foris Fe- 
renez. Dar gramatice incă găsim mai 
multe în acest témp, ba chiar o şcoală 
aflăm în «directivă otimologică» a cărei 
ţintă ora »critica“ limbistică, a cărei mem
brii în frunte cu cel mai de valoare din
tre ei, Tótfalusi, au pus pond şi pre re- 
gulole ortografico.

Aflăm însă şi un ram nou în lite
ratura miaghiară al acestui témp şi acesta 
o: filosofia, a cărei piatră fundamentală 
cu drept cuvînt o putem atribui lui Apá
czai Csere János care nu no arată sirnţe- 
mintele salo nobilo numai în opurile salo, 
„Magyar Logikácska“ (1654) şi „Magyar 
Enciklopaedia“ (1655) ci şi în alte multe 
scrieri şi articli bine chibzuiţi ai soi.

Tot cam spiritul tómpului îl aflăm 
dominând în maro parte şi prossa perio- 
doi 1606 — 1711, al cărei obiecte lo for- 
moază luptulo politico-oclesiastice, sufe- 
rinţolo şi amărăciunilo naţionalo şi con
fesionale, duroroa color porsecutaţi şi ici- 
eoale câto o respirare mai liberă. Aflăm

poesii în proză, aflăm însă şi do atari 
cari conţin in adevor ceva pootic, onor- 
gic şi do valoare. Etern va rămânea nu- 
mole contelui Zrínyi Miklós care la anul 
1651 odă primul seu tom do poosii sub 
titula: »Adriai Tenger Szirénája« întro 
cari epocală epopea »Obsidis szige- 
tiana« în XV versuri. Nu este aci in co
loanele acestei roviste loc din ajuns ca

■ să me pot estinde şi asupra acestui maro 
nume, dar nu ’mi concede nici firul luat 
căci atunci nu aş face- o resumaro, nu 
aş arunca o priviro fugitivă asupra aces
tor eveneminte opocale ci aş trece preste 
marginele temei şi intenţiunei mele; Ne-o 
arată aceasta însă témpul co urmă după 
anul 1711 când ne întâlnim cu o mul-, 
ţime de aderenţi, discipuli, urmaşi, imita
tori de a lui Zrinyi, acărui nume să gru
pează prolângâ Gyöngyösi, caropre lângă 
epopeă no arată şi opuri narative, didac
tice ba chiar şi ocasionale. Poesia lirică 
încă s’a desvoltat mai cu samă din ideile 
religioase constatând din Imnuri şi psal
mi catholici şi protestanţi, dintre cari 
mai de valoare sunt a lui Szenczi Mol
nár Albert, Pécsi Simon etc. etc. Conce
siunea dată de Leopold I unui cetăţian 
Cluşian 0692) întru predarea bucăţilor 
teatrale în public, cari aveau se joace 
prin oraşe, sate etc., ne arată că am avut 
teatralişti, că poesia dramatică satirică - 
o tc , încă a fost desvoltată din ajuns,

Mai o domn de amintit şi progre
sul ce-1 observăm pre terenul prosei fru
moaso unde in »Hármas História« a lui Ion 
Haller aflăm resbolul troian espus în o 
limbă frumoasă fluentă.

VI.

Dola anul 1711 până 1872 ce e • 
drept s’au asigurat dropturile patriei, dar 
acoslea nu au apărat limba şi literatura 
do influinţa co au avut asupra lor stroi- 
nii. Limba susţinută până aici cu atâtea

22 *
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suferinţe, fu esilata până la troptolo colo 
mai do jos şi din plânsorilo contempo
ranilor uşor putem a 'no 'faco o icoană 
dospre corcitura căreia fu ospusă. Ba co 
o mai trist, aceasta nepăsare şi negli- 
gare o găsim chiar la magnaţi, cari altă 
dată erau fruntea naţiunii, spre bucuria 
şi folosul principilor; ceea-ce putem ve
dea destul de chiar din • ordinul lui Io- 
sif II. - ,

. Abia la 1723 vedom dândusă ordin 
ca tinerii maghiari să se inştruezo în 
toate acele ştudii cari se propun în strei- 
nătate; încep: a-se înmulţi şcoalele, în 
Buda se aduce universitatea din Nagy- 
szombat, şi incop a~s5 îngriji de instruc
tori buni. Cu toate acestea lipsea , spiri
tul naţional, lipsea limba naţiunei, ’ din 
toate aceste căci propunerea mergea la-, 
tineşte. S’a mai adaus pre lângă' aceasta 
şi censura carea năduşea tot ce âr fi fost- 
bun şi naţional.

- Literatura, limbistica, istoria,- sunt 
foarte' sermane în această epocă.' Cei

mai mulţi ’şi tipăroscu- opurile în limba 
latină sau în streinătato. Abia Cserey şi 
Apor au fost în staro a produce cova 
op do valoare primul cu odaroa: »Erdé
lyi .Históriája« costa cu- »Motamo rfosis 
Transylvanial«.

■ Iesuitul I. Sajnovics ocupându-se cu 
limbistica faco o asemânaro între 1. ma
ghiară şi lapica deducânt înrudirea aces
tora. Abia la a. 1766 aflăm un unic op 
maghiar- de sino stătător »Magyar Atho- 

‘nas«. Poesia ne presintă o icoană şi mai 
slabă. Nu aflăm urmaş nico lui Zrinyi 
nico lui Gyöngyösi. Poeţii cât biată sunt 
s numai „versificatori“ sau „cronicari“ 
dintre cari trei stilpi vedem redicându-se 
şi susţinând poesia lirică maghiară casă 
nu o  înghită, abisul témptilui de atunci. 
Acei trei stîlpi sunt: B ádai P á l (»Lelki 
hodolás« 1715), Faludi Ferencz (»Szüzek 
ifjak, sírjatok«),, şi Báró Amadé László 
(Poesii eroice ş i-amoroase.)

• Ion Pop C.

P O T  ST R EIN II D O B Â N D I IMOBILE RURA LE PRIN SUCCESIUNE  

- ’ IN  ROM ÂNIA V

(O CHESTIUNE DE DREPT CIVIL INTERNAŢIONAL.)

(Pine). ■ . . .

Cum vedem o favoare acordată unor 
anumiţi streini, favoarea .co nu poate fi 
invocată de supuşii statelor, cu cari nu 
există atari convenţii, fiind faţa cu aceş-‘ 
tia un „res inter alios acta” . Alineatul din 
urmă din Constituţiune s’a introdus, după 
păreroa dlui Dissescu, pentru a linişti 
spiritele diplomaţilor europeni. „Repre
zentanţii putorilor streino se arătau foarto 
.ingrijaţi, crezând că prin . admiterea § V 
aro să se ia drepturilo naţionalilor lor, 
cari câştigaseră proprietăţi la acea epocă, 
sau .că  aro să nd violeze convencţiunilo 
internaţionale; ei bine al 2 şi 3 § V lo-a 
ridicat ori-ce tornoro“1. Supuşi ţerilor 

‘)  Dissescu, op. cit. voi. II , pag . 517.

convenţionale nu sunt jigniţi in dreptu
rile lor câştigate.de mai inainte, dar după 
expirarea convenţiunilor nu mai pot do- 
dândi imobilo .rurale.

Convonţielo cari ating această ches
tie sunt:

1) Convonţiunea comercială cu Aus- 
tro-Ungaria, anterioară revizuirii Consti- 

. tuţiei, purtând data do 25 Maiu 1876. 
In art. 4 al acoştoi convenţiuni se zice: 
„. . . . Romanii in Austro-Ungaria, şi 
Austriacii şi Ungarii in România (întrucât 
nu o vorba de coi do religiuno israolitâ), 
vor avea rociproc dreptul do a dobândi 
şi poseda bunuri do orice natură şi do 
orico fol, mobiliaro sau imobiliare, şi vor
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putea dispuno libor de dónsolo prin cum
părătoare, vírizare, do'naţiuno, pormuta-

• ţiuno, contract do căsătorie, testament, 
succosiuno şi prin orico alt act.“ Această 
convenţie o astăzi cxpiiată. •

2) Convenţiunoa întro Italia şi Ro
mânia, po'sterioară revizuirii, promulgată 
în Fobr. 1881. Prin art. 3.se zice : »Drep
tul do alibinat neexistând nici în Româ-' 
nia, nici în Italia, cotăţonii color doaue 
state contractante vor putea să ia poso- 
siuno şi să dispună do o moştenire, caro. 
li se va cuveni în virtutea unoi legi sau 
a unui testament pe un" teritoriu oarecare 
al celuilalt stat, întocmai ca şi cetăţanii 
ţerei, fără a ii supuşi la alte condiţiuni 
sau la condiţiuni mai oneroase decât 
acoştia. Ei vor putea să succeadă şi să 

. ia in posesiune de moştenire prin ei în- • 
suşi sau prin împuterniciţi, lucrând în 
numele lor.

Cum putea statul Român să facă'în 
. 1881 o convenţie cu Italia, care violează, 

cum cu drept cuvînt observă ‘d. G. G. 
Tocilescu, principiul sa lu tar’al § Y dela 
art. 7 din Constituţie revizuit la 1879 ? 
Ea e, şi nu poato ii alt, deoât o lege ne
constituţională. . '

Unii au'fost de părere, că^ această 
' Jege nefiind . constituţională, judecătorii 

pot să nu o aplice. Menţionăm pur. şi 
simplu această părere, cu cât însăşi ches
tiunea dacă judecătorul e ■ în drept sau 
nu să se pronunţe asupra caracterului 
de constituţionalitate a unei legi şi a re
fuza aplicarea unei legi anticonstituţio
nale o controversată. D. Dissescu se ros
teşte în sens afirmativ. Alţii sunt do alte 
păreri, stabilind oare-cari. norme, în cer
cetarea cărora nu întrăm. •

Acum să atingom în scurt, .condi- 
ţiunea locuitorilor din . Dobrogea caro 
esto în oaro-care legătură cu subiectul 
nosţru.

Ştim că locuitorii' din Dobrogea, 
cari la 11 Aprilio 1877 se găseau cetă- 
ţoni otomani, au dovonit, prin anexiunea 
acestoi provinţii do teritorulroiMn, cotă- 
ţoni Români. Aşa s’a întâmplat protu- 

.tindoni, ori do eâto-ori ş’a anexat o pro- 
vinţio do vro un stat oaro-caro, în vîrtu- 1

toa principiului do d ro p t ' internaţional, 
după caro anoxiunoa aduco cu sino con
ferirea naţionalităţii, sub rezerva opţiunii

• po calo individuală. Şi fiind-că legea 
Dobrogiei nu prevede nici un termin 
pentru opţiune, toţi locuitorii Dobrogeni, 
cari erau supuşi Otomani la 11 Aprilie 
1877 sunt ipso juro Români. Decât, Dâb- 
rogea a fost aşa organizată, că până azi 
locuitorii acestei provincii nu se bucură 
încă de plenitudinea dropturilor civile şi 
politice, ca şi Românii de dincoace de 
Dunăre. Constatăm, că accastă staro a 

. Dobrogenilor' dă naştere la consecinţi 
grave. Nu do mult un locuitor din Dob
rogea’ stabilindu-se. în Brăila, primăria 
de acolo a refuzat să-l înscrie ca alege- ' 
tor în listele electorale pentru comună, 
Cameră şi Senat, şi făcend recurs inalta 
Curte de casaţie a confirmat această in
terpretare : Aşa că locuitorul Dobrogean, - 
stabilit dincoace de Dunăre, e conside
rat ca strSin. Eatâ unde duc scrupulele I 
Locuitorul Dobrogean, care prin anexiu
nea acestei provincii, a devenit, conform 

_. unui principiu de drept internaţional, 
Român — esţe strein !

Acum să presupunem, că un locui
tor, din Dobrogea este chemat la succe- 
siunea unor imobile" rurale situate în 
Muntenia ori în  Moldova. Putea-va el ' 
primi p r in ’ succesiune aceste proprietăţi 
rurale în natură ori nu ? ■

' Cât priveşte regimul proprietăţii în 
Dobrogea,- el so regulează aci conform 
legilor otomane, cari erau în vigoare până 
la 11 Aprilie 1877.

O excepţiune la  rigoarea art. 7 din 
■Constituţie există aci în favoarea Româ
nilor do origină. Art. 2 al legii din 3 
Aprilio 1882 permite, dobândirea de pro
prietăţi imobiliaro — do şi proprietatea 
imobiliară rurală a devenit şi aci «qui- 
ritară» — „Românilor de. origină, cari 
conform art. 9 din Costituţiune pot do- 
dândi recunoaşterea fără stagiu şi prin- 
t r ’un simplu vot-al Adunărilor". • • 

No mai româno să cercetăm acum . 
cliostiunoa dacă persoanele moralo strâ- 
ino, sociotăţilo prin acţiuni şi celoalalte 
asociaţiuni industrialo, comerciale, otc.
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constituito în ţară strSină, societăţilo 
anonime constituito i'n ţară, pot dobândi 
imobile rurale.

ncantole, pus în categoria copiilor necon’ 
copuţi,

Persoanolo morale strOino pot do
bândi imobile rurale ?

O distinctiune trebuo făcută, zico 
dl Disescu, intre persoanei o morale, cari 
sunt asociaţiuni sau fundaţiuni fără scop 
de beneficii băneşti şi între cele co au 
acest scop. Pentru cele dintâiu decidem, 
că constatată fiind calitatea de persoane 
morale streine, — cea ce este o ches
tie de fapt — lo refuzăm dreptul de a 
dobândi imobile rurale în România. O 
convenţiune chiar internaţională n’ar pu
tea stipula contrariul, pentru că conven- 
ţiunea fiind o lege ordinară, nu poate 
deroga dela dispoziţiunile constituţio- 
na le1)- ' . :

D. G. Mârşescu profesor de drept 
civil la Facultatea de Drept din Iaşi, 
şi-a dat şi d-sa. părerea asupra acestei 
chestiuni de dropt civil internaţional, 
părere ce a fost publicată în diverse 
ziare :

»Persoanele juridice (numite de unii 
şi persoane morale sau civile), create în- 
t r ’o ţară strSină şi printr’o lege streină
— zice dl Mărzescu — nu pot avea o 
existenţă legală în ţară la noi, dacă nu 
vor fi recunoscute de cătră Statul ro
m â n : căci o lege strSină nu,poate ave« 
putere şi aplicare în ţară la noi, întru-’ 
cât ţara noastră nu-i dă această putere 
şi aplicare. Acesta e astăzi un principiu 
generalminte recunoscut in doctrina drep
tului civil internaţional.

«O dată stabilit acest principiu, când 
un stabiliment public, creat şi recunos
cut ca persoană juridică de o lege stre
ină, va veni şi va voi se exercite un 
drept în ţară la noi, în primul loc noi 
vom trebui să examinăm dacă fiinţa ju 
ridică a acestui stabiliment este recunos
cută în România.

«Fiinţa juridică a acelui stabiliment 
public strSin, ne fiind recunoscută ponrtu 
noi şi toate autorităţile noastre legal 
constituito, acel stabilimont strSin osto

*) C, G. Di&sescu, op. c it. voi. U . pag. 515.

«Prosupunend, că fiinţa juridică a 
acelui stabilimont public, este nocunos- 
cută noi datori vom fi să examinăm drop- 
turilo de cari se bucură la noi stabili
mentele publice create şi redicate la 
rangul de porsoano morale de statul ro
mân. Căci ar fi un co straniu neînţeles 
de mintea cea sănătoasă, ca un stabil- 
ment public strein să aibă în ţară la 
noi mai multe şi mai întinse drepturi decât 
un stabiliment public român, identic şi cu 
aceea-şi misiune morală, ca şi un stabi
liment public străin. Nu poate întră în 
mintea omului cuvîntâtor şi înţelegă
tor ca streinul să aibă în România 
mai multe drepturi decât Românul pă
mântean.

«Şi deci, pre baza acestor principii 
elementare când o persoană morală stre
ină va veni să ceară o moştenire sau o 
donaţiune, noi vom cere dela persoana 
morală streină, ca să poată primi un le
gat sau o donaţiune de mobile sau imo
bile, ca să prezinte autorizarea Capu
lui, prescrisa de art. 811 din codul civil.

«Dispoziţiunile intre vii sau prin 
testament, făcute în favoare ospicielor 
seracilor dintr’o comună, sau stabilimen
telor de utilitate publică, nu pot avea 
efect decât dacă sunt autorizate prin or
donanţe domneşti, in urma avisului con
siliului de Stat.

«Consiliul do stat fiind desfiinţat 
prin legea din 1866, consiliul de minis- 

•tri îşi dă avisul seu în asemenea ma
terie.

«Şi îutru cât nu va presenta o ase
menea ordonanţă do autorizaro de la 
Capul statului, persoana morală streină, 
întocmai ca şi persoana morală română, 
nu va avoa capacitatea legală do a pri
mi logatul sau donaţiunoa intre vii.

«Capul statului, în chestiuni de aso- 
monoa natură, este suprem aprociator şi 
n’aro a da socoteală nimănui pentru-co 
rofuzo autorizarea sa. Acoastă formali- 
tato do autorizare formează, după cum 
so zice, îri torminii do doctrină, un sta
tut real, vrea să zică este do ordine pub-
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licit, si doci puţin imponrttt dacii dona
torul sau lostatorul osto strGin sau ro
mân pământean»1)-

Sociotaţilo prin acţiuni, chiar colo 
civile, cum şi celelalte asociaţiuni co
merciale, industriale sau financiare, con
stituite în ţară streină, fio că şi-ar avea 
sediul şi obiectul principal al întreprin
derii în România, fio că şi-ar stabili în 
România numai un sodiu secundar sau 
o reprezentanţă, elo sunt considerate ca 
societăţi streine, şi în virtutea art. 247 
din codul comercial nu pot dobândi în 
ţara noastră »alte drepturi decât cele re
cunoscute streinilor prin legi şi regula
mente«. Dînsele dar nu pot dobândi 
imobile rurale in România2).

Insă societăţile anonime constituite 
în ţară, au dreptul de a dobândi imobile 
rurale, căci necunoscându-se elementele 
personale — capitalurile neaveud naţio
nalitate — presumpţiunea este că sunt 
române. Să nu ni-se zică, spune dl Dis- 
sescu, că în mod dechizat vor trece pro
prietăţile în mânile streinilor, cari uşor 
po t constitui societăţi în ţară. Pe cât 
temp durează societatea, nu există pro
prietate recunoscută pre capul nici unui 
strein, când societatea lichidează, socie
tarii vor cere vânzarea imobilelor, cari 
după art. 7 § V nu’ se pot dobândi decât 
do Români3).

Teoria dlui Dissescu, a fost combă
tută de unele instanţa judecătoreşti. Do 
şi la o societato anonimă capitalul este 
esenţial a fi cunoscut şi asigurat, încât 
el nu ar fi susceptibil de naţionalitate 
(părerea dlui Dissescu), totuş fundatorii 
societăţii, principalul seu aşezement şi 
starea, ce i-o confirmă guvernul prin au
torizare, dosomnă dacă aceea societate e
o creaţiune strCină sau românească (Drep
tul 38—88), Chestiunea co a preocupat

') După, „V. N aţională“ din 8 Maiu 1892.
>) »Dreptul“ No. 39 din 1889.
3) C. Dis.iscu, op. cit voi. II. pag. 515—510.

câtva tîmp tribunalolo noastre a fost 
dacă Banca Românioi — caro o o socio- 
tato anonimă — o română sau nu, şi, 
în consecinţă, dacă aro dreptul sau nu 
do a dobândi imobile ruralo. O liotă - 
riro din Galaţi (din 1888) s’a pronun
ţat contra, adecă, că Banca Românioi 
«este o fiinţă morală strOină» şi nu poato 
eumpera imobile rurale în România în 
urma modificării art. 7 din Constituţie ; 
că „deşi avea un asemenea drept în 
ainte de 1879, aceasta constituea o s im 
plă expectativă, adecă avea numai posi
bilitatea de a eumpera“ („Dr.“ 38—88).
0  deciziune a înaltei Curţi do Casaţio, 
secţia l-a' (din 28 Aprilie 1889) a tranşat 
chestia în sensul afirmativ: „Chestiunea 
dacă o societato anonimă este o socie
tato streină sau naţională, — zice deci
zia de care vorbim — se leagă ca ches
tiunea dacă densa îşi are scaunul şi obi
ectul principal al întreprinderii ei în ţară 
streină sau în România (art. 289 c. com). 
Astfel, Banca României este o societate 
română, de-oare-ce din statutele ei re
zultă, că densa îşi are scaunul şi obiec
tul principal al întreprinderii ei în Ro
mânia. Astfel fiind, art. 7 V. din cons- 
■tituţiune cuprinde, că numai românii pot 
dobândi imobilo rurale în România, şi 
cum art. 247 c. com. hotâreşte, că socie
tăţile streine nu au alte drepturi decât 
cele acordate streinilor, urmează de aci 
că societăţile naţionalo au aceleaş drep
turi ca Românii, dacă legea sau actul 
lor constitutiv nu hotăreşte altfel.- Prin 
urmare, cum statutele Băncei Românioi
1 recunoaşte expres dreptul de a face 
operaţiuni imobiliare în România, ceeace 
nu e contrariu Constituţiunii, caro . nu 
pronunţă contra societăţilor naţionalo 
oprirea do a dobândi imobile rurale în 
România, Banca României aro dar drep
tul do a dobândi imobile rurale în Ro
mânia“.

Aureliii Turcu.
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DIPLOM ATA.

(NOVELĂ DE

I-i luă scafa şi aruncă cafapre oar
b ă . — Gliilo.şi oarba o au bout fără se 
bage. de samă ca ce roauă. cade, asupra 
lor acum. .

Pre Miţi de sigur o a durut lovi
tură, dar .mai mult vorsaroa cafelei. Aş 
vrea eu se ştiu pre cine nu-1 irită când 
î-i varsă cafa ?' . ’

Cu un cuvîrit era "în o disposiţie 
foarte iritată numai o schinteo aprinze- 
toare mai trebuia.şi aceasta fu ciripirea 
lui Pipi. Cirip! cirip sărea micul de. Pipi 
cirip, cirip aşa ţi trebuo tu mădărit de 
Miţi.! ■ - .

Ochii verzi a lui Miţi. străluciau de 
mânie Şi s’a aruncat plină de furie asu- 

, p ia  lui Pipi «acum indată peri tu câne».
■ Pipi insă sări cu isteţime la o parte. 

Ar fi putut şi sbura, dar el sări numai 
la o parte. . ' ‘ .

Am observat m  dată că are ceva 
plan şi Cum nu, că. atunci ;ar fi sburat. 
Miţi tresări. Ce vrea aceasta. •

Pipi s6 tot retrăgea hîrăindu-o ca ‘ 
şi cum s’ar juca de-a pi-insa.- " -

A reterat.cu o ealculatia deductiva 
preste.straturile cu flori apoi-se ascunse 
tîrânduse printre petersilii şi ţeler până 
la 'p runi, Miţi pe tot’ locul d upă ’ el. Era 
foarte mânios, coada şi’o -fos t . sucit în 
forma S perul musteţelor i-i da. schintei 
elelctrice. • . .

De odată s’a oprivit. mânioasă, pro
vocator pro marginea unei redicături, 
care din depărtare prospitia ca şi o roată 
mare de lemn. •

Pisica încă s’a oprit iritată gata de 
atac. Momentul decisiv urma.

Pipi se făcea ca şi când s’ar fi obo
sit-şi îş închidea ochii beşicosi sburlin- 
du-şi ponele. *

Ei!  acum! Miţi se aruncă cu o să
ritură fără de veste asupra jertfei sale, 
dar Pipi încă nu fu leneş, când sîmţi

O. M IK S Z Â T II.)

I I . ' • ■ .

resuflarea lui Miţi sări do o parte şi Miţi 
jnp căzu în groapa cu vavul, căci roata 
de lemn nu era nemic alta decât margi
nea unui butoiu îngropat în pământ, care 
era cu var stîns.

Oh! vai! Bietul Miţi căzu în el să' 
-cufundă. Un meunat desperat despică ae
rul. Fluidui do jumătate solidificat îm
proaşcă în sus, ce vezând am alergat şi • 
noi acolo. ' - -

Miţi era în mar.e necaz. Cu picioa- . 
rele dinainte căuta ceva razirn pre pă- 
reţii interni a butoiului, partea din de- 
rept a trupului se cufunda tot mai 
mult aşa-cât ‘acum numai capul î-i era 

.afară. ’ • •
Ionel scufundă în butoi grebla ca 

să se acheţe sau apuce de dînsa. Lacrimi 
îl înundau vezând soartea lui Miţi şi îl 
iertă. ,

Nu aşa înse reutăciosul'Pipi: El 
sbură pre p.runuţi de acolo privi neno
rocirea. La ciripitul învingetor al lui nu
mai decât sburară lâ. dl'toate vrăbiile de- 

Jire arborii vecini ciripind vezend fapta 
eroică şi serbătorind pre- astutul Pipi.

Curundă fu inso bucuria vrabiolor, 
căci dată Miţi se sui pre groblâ şi se 
mântui. Oh!-doamne dar înce sţare era I 
Doveni monstru.. Copii l’au spălat, dar 
perul tot .ia căzut şi preşto câteva zile 
ş’a perdut şi lumina unui ochiu pentru 
tot-doâ-una. Ei! ei! tu Pipi ai se-ţi pară 
rou do fapta t a ! .

Pipi inse încă avea minto şi de.la 
intemplare încoace nu 's ’a inai arătat. 
Nici o. vosto dospro el ca şi când l’ar fi • 
înghiţit pământul..

Au trecut -zîle şi o soptemână a 
trecut, dar Pipi tot nu a .vonit. A  sim ţit 
că a pus rCu lemn pro foc. '

Copiilor lo-a " părut rdu după dînsul 
puţin tâmp, dar după aceea l’au' uitat 
Numai arare ori l’au amintit la dejun.
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Poate a şi porit do atunci pro undeva 
sermanul do 61.

Intr’o zi no preumblani prin par
tea do jos a gradinei şi fii ş’au aruncat 
privirilo într’o parto spro un arbore în 
trupina căruia ora o gaură cât ai pune 
palma.

Alexandru îşi bătea capul, că ce 
poato fi în dînsa ?

— Nomic fiule, co so fio? Vezi ro- 
ciul cu caro s’a ţesut paingenul?

— Chiar rociul arată că umblă ci-' 
nova în gaură.

— Cum aşa? ‘
— Indreptul gauroi' oste spart ro

ciul taică dragă. " ,
Alexandru are ochi- ageri, ex a m i-. 

nai rociul şi in  faptă am constatat în fi
nea ţesoturoi o gaură do mărimea unui 
mer. .

— Aşa o pro aci a umblat- cineva. 
E poarta unei paseri 1 • ■ .

Băieţii atât s’au rogat, că să me 
uit în proprietatea, locaşul paserei cât 
miam sufulcat' pre braţ mâ,noca şi că-: 
masa şi fiind-că am ajuns gaura, cu pu
ţină dumorire mi-am băgât’o în scorbură 
afund. . '

Ionel ora iritat de curiositate.
— Baremi de ai găsi oaue în el..
— Incape-ţi mâna? întreabă Alexan

dru. ■ •
— Tncape.
— Este cova — zice fără aşteptare 

cel mai mic. ' ' ■ ,
— Nu am dat încă de .nemic, poa- . 

te se fie cuib numai cât nu-1 pot ajunge . 
că o afund.

Ionel îş încreţi fruntea şi zîce: Ce? ■ 
dar nu-ţi poţi lungi m ăn a ? '

— Fireşte că nu, am zisrîzend.
. — Tu fricosulo, slăbănogule; zîso 

mânios. '
— Tu măgarule, zîso col mai maro 

aceea nu o slăbănogio, dacă omul -nu 
poate faco aşa cova co esto imposibil. *Aceea. 
o numni noputinţă; Cum cutezi dar so-i 
zîci tatii a^a cova. Ştii co, adă mai bino 
incoaco scaunul cel mic, căci dacă s’a 
sui taica pro dânsul va ajungo-la oauo.

Aloxandru fugi tot într’un suflet 
după scaun şi-l aduso.

Acum am putut să mQ întind mai 
bino în scorbură, caroa din co în cp ora 
tot mai largă şi cât m iaconcos vost- 
mentul sufulcat mi-am intins mana până 
am dat do căldura ce provinea din neşte 
trupuri goluşeio moi. '

— Pfui, pui goluşoi de pasere I strigai 
spâriat, căci tot-dea-una. am urît puii 
goluşoi şi- mi am scos mâna afară.

—• Dar co o' fi, mo interpelară fii 
neîndestuliţi. •

- -  Ii vom scoate când ’ vor fi mai 
mari. . ' ' - -

M’am scoborit depi’e scaunaş, copii v 
au probat se mS capaciteze, că baremi 

. unul se sco t . se-1 vadă, când deodată 
sboară- din gaura lem nului-cu  iuţeala 
unui glonţ o vrabie- betrână, era Pipi

• chiar Pipi al nostru.
Copii încă au cunoscut pre betrâ- 

. nul pretin. - - '
— Pipi, Pipi dragă, Pipi! strigau 

după-el, dar. ol sbura întruna în sus în 
aer de asupra soţilor.

Mirat m’am uitat şi toi a. trăsnit în - 
minte ca şi un fulger: „Sereguzul acesta • 
m ’a, făcut nebun“. Haid acum"se-mi-su- 
fulc mâneca rocului şi se examenez- ca- 

'  vitatea arborelui.
■ Nu a fost acolo nici un pui de 

pasere. Astutul Pipi m’a înşelat excuge- 
tând în periclu apropiat că trebue dat

- lucrului un colorit ca şi cum acolo af .fi ‘ • 
pui goluşei (pre cari în fine e obiceiul •

. a nu-i atinge) şi întinzendu-şi limba în 
forma- de frunză de rozmaring m’a lins 
cu o istoţiune înşelătoare degetele cu 
cari scrutam. Oh 1 co tBlent este a c es t . 
hunţu t lsDacă s’ar fi născut om, astăzi 
de sigur ar fi ministru. :

Acoasta scorbură.deci este reşedinţa 
lui secretă sau doară numai din întâm
plare s’a rătăcit în densa ? O se umblăm 
după ol. •

Copii orau do păroroa, că arborele 
osto' locuinţa stabilă a lui Pipi, şi au

■ propus că noaptea, când so va culca se-1 . 
prindem.
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— Ei! şi ce vom face cu el dacă il 
vom prinde ?

Alexandru z îcea :
— Căci vezi tată sormanul Pipi nu

mai cutează se dojuno cu noi nico 90 
pranzască, căci ştie, că pisica îş va rSs- 
buna. Pentru ochii, eu aş şti ajuta.

— Cum ? '
— Am cetit undeva, că pisica ureşte 

şi se înfioară de coloaiea albastră.
— Ei ş’ apoi ?
— Aş colora pre Pipi cu albastru, 

căci şi dacă nu-e adeverat, că pisica 
să înspăimântă de coloarea albastră cel 

,puţin nu Far cunoaşte.
Mi-a plăcut socoteala şi încă în acea 

sară l’am prins în arborul cel scorburos.
Noaptea a durmit între uşi, ear demi- 

neata s‘au apucat copii şi l’au colorit 
albastru. Ba, ca se fie mai frumos ş’au 
muiat penelul în coloare aurie şi jur în 
jurul aripilor ia tras o vargâ galbenă şi 
capul încă i Iau colorat auriu. Era frumos 
ceva maiestatic după ce s’a uscat coloa
rea şi aripile cu capul i luceau ca şi la 

-o pasere de aur de prin poveste. Chiar 
nici maică-sa nu l’ar fi cunoscut pre Pipi 
de odinioară.

Când au fost gata l’au dus înain
tea oglinzii, ca să se vază în vestmântul 
seu cel nou. S’a. şi uitat dar şi mai mult 
se întrista.

— Ce pasere proastă — zise Alec- 
sandru — căci te ai făcut atât de frumos 
ca şi când ai fi veni din ţara fantoame- 
lor. De Miţi încă nu ai să te temi tu 
prostule!

Dar pentru aceea totuş trist a re- 
mas Pipi. Mai bine înţelegea el sîngur 
treaba.

— Se vedem numai ştiu eu ce-ţi e 
superarea zise Ionel. Ţ’ar trebui liberta- ' 
tea, aşa-e ? Ei pleacă în ştirea lui Dzeu I

I I -

L ’au dus afară şi l’au slobozit.
Dar Pipi nu saltă voios nu săria 

svolt (atât do grea i era coloarea) ci fără 
de voaie se ascunse lângă o căraro şi 
nici că mai eşi do acolo.

Nici nu l’am vSzut mai mult viu.
Copii din sat vorbiau pre la prânz 

că prin grădina Yăcăreştilor au vSzut 
cum o ceată de vrăbii urmărea pre o 
pasero cu capul (le aur.

Pre la ojina cea mare i-au găsit fii 
cadavrul sfîrticat de mii de ciocuri lângă 
o tufă de soc. Veştmentul ce i l’am me
nit se-i fie scut i-a causat moartea.

El presimţi aceea, îş cunoştea nea
mul. Ce minte puternică înălţătoare de 
vrabie a fo s t ! Vrăbiile au fost invidioase 
pre dânsul şi l ’au ucis . . .  Ce proaste! 
Sunt aşa de proaste ca şi oamenii.

Fii mei precum s’a obicinuit copii 
au deplâns pre micul mort, iau săpat 
mormânt sub prunul pro ramurile cărui 
gustă el pentru ultima dată învingerea 
sa asupra pisicei, apoi i-au închis rămă
şiţele pământeşti în o şcatulâ de sugâri 
au legat’o cu o aţă şi o au atârnat de 
coada lui Miţi, ca astfel el se ducă la 
momânt sicriul lui Pipi.

Miţi cel orb de un ochiu înse nu 
voi se tragă sicriul căci el era caracter. 
Alexandru deci legă şi de grumazul lui 
Miţi aţă şi aşa tîri pre Miţi cu sicriu cu 
tot pre drumul lung cătră pruniş.

Ionel ducea înainte crucea, scriind 
cu ceruză următorul epitaf, ce gemea de 
erori ortografice:

«Aci zace Pipi pre carele l’au ucis 
soţii soi, fiind că avea pene deosebite 
do a lo lor». —

Ion Pop C.

UNGARIA.
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A DOILE PIPE D E TÁBÁK.

Strinszura czóri á Brastilor si n 
Soarotsilor.

40.

Zikind á hótyá murire 
Fere grisa o’ dáte 

Domnu Kirtzu nimorire 
„ /Tregindusze k’o Fáte 

. f 'r. /'-.ííos’ Jászé fátá 
Alergo si spune fáptá

La kurte csej k rój ászke.

. 41.

Kitz ó foszt de l’ó auzit 
Farte sze inüniáre 

Kirtzije d’in dintz pre úrit, 
Trimoszere in czáre 

In toate látur Staphete 
Sző sze sztringe la Diete

Domni czări héj máj már.

42.

Sze fio loku sztrinszuri 
In kászá Toxártuluj 

Tatoluj eseluj csej muri 
Bdetuluj Pixhárpuluj 

Káré nuj vernik o csápé 
Ke zátso mort plin de ápe 

Ku folyele ketre cserj.

. 43,

Ku totzi sze adunáre
Pe al septele luj may 

De lukru sze apukáre
Héj máj ku minte numáj 

Trábá ostelor si Rindu 
Dirászore Flujorind

Tomniro barbateste.

44.

Krajul Toxártu d’im tije 
In núintó totzilor 

Ku máre Tokotorie 
Grciro csinstitzilor

Sztilpur czápin czüri meló 
Yodotz cső úmár si zselo

Szó tinipiát pe kápu nin’o.

45.

Un vonik kárele o foszt
Fitsor de kráj á pterdo 

Asztá trábá si lukru voszt 
Avetz grise szpuj verdö 

Ij máre bles'ztemátzio 
Lá toate imperetzie

Ij rusine de moarte.

46.

Tri Ficsor frutnosz am neszkut 
Akum totz tri perire 

Pe unu Draku csel făkut 
De lemn’ il ó morire 

Pe- unu Domnu Motóku 
Ilá inditzi ku totu

Deunez fijár házne.

47.

A triile mno foszt máj drág 
Un fitsor drávon káro 

II plindzse czárá ká un drág 
Kráj Bukur mii’ nokáre 

Stiind si mumesza ke moare 
Ke faré szama o doare 

Mo leszáre veduój.

48.

Piintru ásztá in czárá me
Tót nyám d’in toate, kásze 

Sző sze grizsáske do ármo 
Kite doj tri sze jászé 

Ná fi lipsá do nimniká 
Ij pline Cábsá bollica;

Szoretsirfiá vá plini.

Ásá d’ind la  totz inimo 
Intsopunduj indemná 

No foszt in sztrinszure nímo 
Káro lo szó zilco : bá I



Doduro griso la Tyisztur,
Sze lásze toate nim'nikur . 

Potyosze do Bătâjo.

50.

Sző sze sztringe Iá Kászármo 
Kátenyima intráge 

Sző sz’inbretso totz ku árme 
La an Jók sző sze -trágo.

Gátyo tunur si pustyile 
Sző sze sztringe bumbustile,

D ’in boltilo Gretsilor.

' - . 51.

Trimászere niste Fitsor 
Kotre Szibiu ku grábe 

. Káré ó foszt jutz- si usor
Vonits, zdrávin ku trábe 

A’ hestá pe la Domnile 
Rozind mátászo Hainyelo-

Fckure mundur d’in greu.

Ö2. i V /

Fluorilo Trimbitzile
D’in penyo din kukute 

Dobele- toate de ptele
Ku mestyersug fakute. 

P á le r i jd ’in tók de dinde
• ' Fluturi de pute prinde

Făcse pene din áripi.

- ' 58. .

- Aveu Dragoni Frikosi” tA'
Pe pteptu lor kos denits,

Militari Bakaritsosi .
Inkeltzátz totzi ku peputs.

'■D’in szimburi de visino"
Szkobitz si atomnitz bine 

. Irinegritz kátuneste.

'  " ‘ 44.

Musztátzele s’ imbalegát 
Frumuşel Huszaresto 

Ncdrázsi szusz si o legát 
Pe solduri ungureşte 

Rájteri totz kalereste 
Szó szujire vöniteste

Pe kit o Soarotsóje.

Dav miliőnél’ in miino 
Szfálzilor Tiszturilor 

Dav bán dó hój grój s’ lje spuno 
Ajbo grisa oostilor;

Rusine szó nuo patzászko 
Fitsori nu flümunzászko 

Fio vinarsz ku buto.

5G.

Kás, szlonine, kárno brinzo 
. ^ Si kit o ptolo do rósz 

Kotseni totz sző sze sztringe
• Káro rod’ jéj bukurosz.

Rizo hajne relje poame 
" ■•Kurele bune do foaino

Sző sze sztring in magazin.

57. '

Incsepure flujerile
A’ hori marseh de zsele 

Szerutale mujorilo . •
Piake ku toate tsolo 

Kuszkri, Frátzi ku nonásá 
, Kumetri intinind glásá

’Horoszk' püne Iá Hótár.

- 58-

. Auzind veszta Brastilo 
. D’in gura kuririlor 

Kitusz de tzápin oostile 
Káro vin pe kápu lor 

Sze sztrinszerc multz klubiste 
Káro fiind novellisto ’

Stie la pöliticá. A  ' -

59.

Venire si L'omnu Rogoz 
D ’in czárá soaretsászko 

.0  Brászke zdrávono. — riu góz 
Fiind guro Krejászko 

Osez’t ká Trimeszul czári 
Piiri ákurná ku Soarotsi .

. In kurtd Toxdrtului.

60.-

Akum lo ti'imójz a kászo
Fiind brászko duzsmánászke

55.
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Ka szó lo instiinczázo
Szó lo tudomiinyászke 

Sód’ in t ' . 1 Î dostido gura 
Si szuíiind ku í'álo una ' 

Inlsopuro krokkoi.

61.

' f \Braslilor! nám tároíámarit;
Járó la voj ákászo 

Sző vá szpuj vóve un kuvint ■ 
Soaretsi m’á trimászo 

Gütátzive de Biitájo 
Ko vin si .pe totz vii t á j é . ■ 

Soaretsi ku- putere.

62..

Auzind d hesztá veszte 
Ku tötzi szó iníláro 

Ka butoilo si pesztu .
Számé sze müniáro 

Yezind lukru ke nui glume 
Intsepur’a fátse szpumo

. D’in gura, ká mászkuri.".

. 63.

D’intijesdáte ku fále
Kr'ájul inéltzát Bukur. ' \ 

Ku groaze, si kü osztiále' ö " X  
Gréire d’intij szingur 

Fratzilor szokotitz si voj 
Dár Soaretsi cső áó ku nőj ?

Ao dár ó nebunit?!

' 64. '
Dake n’ó stiut ku nótu

Trád’se ká vonik szorák, . 
Lá cse sz’ó biigát ku totu’

Domnu Pixhárpu in Lák? 
Nu ó áut á’irlá lók ?
L á  cső fátso ku ápá Zsok ? • 

Dáké nuj hárnik de je ?l

65. ■
Akumá .szö i dáó jeó számo 

Cse ó lukrát ó ápá 
Sző mo bát ku jól mii tyámo;- 

S’inko ám foszt si «Jápá 
Dar’ stiu jó ko lój szotura 
Do batájo l’oj szkutura

Do i or szeri si dintzi.

r

66 . .

Sző sztrinzsem ármádiilo • 
Szüno kám purtem si nőj 

Pústilo si szábiilo
Pösztestilo do fuszoj 

A hosta szint ászkutzito 
Tájo ká niste kutzito

Or fi pra buno da rász.

67. •

Sző lo josim innáinto 
Lá kapu hotárului .

• Sz’ij kám dem ó tzir de minto
. Domnului Toxártului 

Nu umblem ku zsudokáto 
Sző inkerkom totz o dáío

De bárbo, . .. . si do Pör.

68 . /

. Pe káré om pute prindo.
Si norkede in mune 

Noave pre‘ bine nor prinde 
Tri zile ’n szeptemune ;. 

Aud ke szint buni szepetori. 
Koszás, Bárdás Szotsertori

Szeboj, Csizmás Kósokár-

■ 69. .

Ij muntsitor totniemsugu -
Isz multz móestor intre jój 

Kár invátzo mestersugu ' ' 
Fije bún. vó kit de rej : 

Kolopári Kurelári . 
Kosokári Ku pielári

Sze tjámo totz: Domnule!

. 7 0 .  '

• Yivát I vivát totz czipáre
0  dáte ku inime,

Diieta toate sztrigáre ‘ -
• Blátz ku totzi lá krismo 

Do biitáje szó ne getoin 
Pro táró so nu n’ imbiitom 

Ke zó nor csufului.

71.

Do dur int álto kuvinte 
Kit boure binişor



Un Broazkoj fiind máj ku minto 
Farte invátzát ficsor 

Szte in szusz, ku glázs in muno 
Ketro fátzá czári spune

Frâtzilor! csinsztitzilor I

72.

Límbá noaszte csoabrosztúszko 
Fartő táré szó sztrikát)

Si ku limbá cse pestászke 
Pre úrit szó mesztekát.

Nuj bune innojiturá 
Intre, nyámur korcsitura '

Ke ne fátsem tot rinkáts '

73. ^

Sze grisim limbâ cse veke, 
Braszke sze fie Braszke 

Mni implátse Iá ureke
Zike áltzi k ’âj praszte 

Ku limbâ peştilor trei 
Nu putem nuj brekekei

A noszt ij bune de noj.

74.

Zisze .m ié jw náj invetzátz 
Bine! sze tomnim hibâ 

Forte bine ne invátzátz
Sze ne grisim noj Limbâ 

Jâre uni káré mákár 
Fárá tiár bói si magár,

Tót fortoje inlátur.

75.

Sztrikáre Bukur sztrinszura 
Poruncsind Tiszturilor 

Szele strizse marsch ku gura 
Dejo drumu oostilor 

Intsepure ku gurile 
A zdrenkeni ku dobele

Si á trombitzá g re u ! greu.

76.

Sze in gledá Kátánimá 
Ku hájno verzi si rosi 

Granatiri, Huszárimá
Dragoni, Bakkancsosi 

Plekáre si Gárdistele 
Intsepure Bándistele 

A báto tángyorolo.

Alárgo Bukur kőidre,
Inkolo si in koatso 

Pe un kármoszár murg máro 
Rindurile le fátso 

Báte viintu sztágurile 
Sztrige: vürtosz Tiszturile! 

Ketro funl — Ketro páje.

78.

Fák Iá hotár niste sánezur 
Acsifrumosz szó aszkund 

Sztó gátá ku pust’ si tunur 
Si szápe tót máj a fund 

Zikind uná ku kukutá 
Intsep’á Zsuka batuta 

Sző le tráke de úrit.

79.

De lárme sze szkuturaro 
Kászá Jupiterului 

Tremuráre si krepáre 
Podurile csérjului 

Vezind potka si nepászta 
Szere kiár peszte nyevásztá 

D’in p á t ; vársze -si ólá.

80.

Czipa óki si'ókesto
Ke sze mustruleszk kit pót 

De münie si trinteste 
. Ketsulitza do un kót 

Fáküre vunt si pulvero 
0  Holburo kit t ’ár pere

Lumá dáko nár fi risz.

81.

Trázse klopotzelu sztrige 
Merkuriu sze márge 

Dumnezoi totz szó sztringo 
Merkuriu álárgo 

Ku grábá si sze sztrinszore 
Dupa szlusba simárszoro 

Totz Iá kászá csérjului.

82.

Le áráto mninunáto 
Imbulzálá oostilor

7 7 .
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Putoro improunáto
Groazniko a Brastilor. 

Intriibo : máj vezlátz á so? 
Armadio már’ si vrosmáso. \

Ká á Uriesilor.

83.

Intrábo ku risz. ku glumo 
(Dupo gluma riszuluj 

Intsepuro a rido Lume 
Si fátzá pamuntuluj)

Káré or âvo vertuto 
Szó mârgo si szej âzsute 

Lá oaro káré párté î

84. •

Dintij merá lá Minerva 
Si do buze áprindind 

Ji fráke de obráz bárbá 
Intrábo de jeá rizind :

Gure! dá tu nuto szkobor 
Lá jój szej máj dáj azsutor 

La Bráste, aá la Soarets ?!

85.

Kö Beszeriká tzi plin de 
Pitá, Rumun si Ungur 

Altzi nits nu sze pre n tinde 
Numá Soaretsi szingur 

Si Beszeriká muşilor 
Máj de számé pro számálor 

Szte pusztio fere om

86.

Tetutzule ! —1 zitse Pali ás 
Jo átsesztá porunka 

Nuo plineszk ma rog sze ma lás 
Nu mii apuk de munko 

Ko Soaretsi toato csele 
Prin Beszeritsele mele

0  rósz si m’ó păgubit.

87. • ■
Mn’ó rósz hanja si miitászá

(Vozind numáj m’ám rotsit) 
Si mn'o szpurkát toato kászá 

M’ó sztrikát m’ó nzoretsit. 
Miitászá ij no plotite,
Si do n’oj ploti ku minto 

Mn’or lóvá si poalolo.

88.

Nits Brastolo nusz máj buno 
Ká jój d’in náinta me 

Njámur szpurkáto nebuno 
De nimiká pe lumo 

Din bátájo usztenite 
Vinind ám foszt o durmite 

M’ó szkulát ku gurile.

89.

Sző nu tserkem szój azsutom 
Sző nu merem ketro jej 

Ácsi ku kapu ne zsukem
Nau grizse do Dumnozej ; 

Nu lij grizse nits de cseru 
Isz ku dráku sztáo ku féru 

N’ár vetcmá si pe nőj.

90. '

Máj bi.ie sző ne aszkundem 
Dupe Hornul cséruluj 

De pe parte sze ne ujtem - 
La szíirsitul lukruluj 

Aszkultáro totz de je 
Ku ó inime sze szuje

Dumnezei dupá horn.

A TKIILE PIPE DE TÁBÁK 

Bátájo ku toate Timplerile

. ' 91.

Intsepura trimbitzási
Ku trimbitza.á szbaóra 

A ’ mormoji si dobási 
A  zitse ku flujórá ; 

Jupiteru de dupo Horn 
Butsináre marsch ku un korn 

Si szlobozire tingu.

92.

Jaszo ’n náinle tuturor , 
Báronu Munkökolgt ^  

D’inkol Grófu Lingetor 
Ku jól fátzo ó plekát 

Nu sze szpário nits unu 
Hjábá dii ku pust’ s ku tunu 

Szó szudujo totz do mortz.
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Szó ápuke do bátáje
La Baron munkokolat • 

Lingetoru káp i tájé
Da si hol i ö tej át ' - '

• Do'csinos or sz’ó to já t> á p u -  
Umj Iá áltu ká  nápu .

Do csincs 01* ó inviát

94.

Pe urme MunkekoJátu • 
Pro táré szó muniát \

Si Lingetoruluj kápu /
- ; Frumósz de tót ló tej át . 

Jel grumázu tipeindusz’“
. Vezind ke kapu luj sz’ó dusz 

. . Sze ujtá kosztis la jel J ,

' 95. ; •

. Vezind Geurarju ásztá’
De muni-szó inbátát, . /  

•Si .pre Opra ku  szezsátá . •
• . Pin Falye l ’ó szezsetát ' • 

Oprâ' fiind ku suflet máre
• Sze duts’ in burujen si- moare - ’

De rusiná szátuluj.

. 96. - .

Boflás vezind moarta Ópri • •
• Szkoate 'un pistol, d’in tok 

Münia. nu sz’ pate opri
Trázse kokosu de Fők,

F á t s e d u r r  I Hognosu Tsungu ■
• II lovesto tune plumbu

Tomna'-pün in inima .

■' - . 97. • .

Mergind la-Ávángardile, * 
Lukru int ásztá forma 

Nimerire si oostile - 
_ Hele máj dó pe unná 

' Ármádile szo rinkerka t  ,
Atsi o foszt-lukru szpurkát. - - ; 

-Moareo multe no vetemátz.

- • ’ - ÖS- '

Nimeri si Bonetzánu
Ku oostile d’in Bánát

Brastile kit o vezt Bánu__________
Tip áriul tipografiei „Lyoeum“

Un int a lt)  szó bágát. 
Generál. Poffió un nime 

. Jesire ku Drágonine 
-- IirnáintáBánuluj.

, ~ 99 .

Pöfflé jerá un Domn folosz 
De guró bún si voinik 

Un óm herenit si felosz
Dár’ inkáp n ’áve nimik 

Szint ásá si Iá nőj desztuj 
Oamin berenitz si szotuj

Ku fale plin, — Kápu gól

■ ' ’ ’ 100. : •

Sl’ind in náintá Bánului
- Foarte úrit l’ó szpurkát • 

Dár si Bánu- pe Dumnáluj
- Vonitseste l’o zsukát 

Ke deduro vonikulur 
Pe .dá szupra Burikului

Kit ó jcsit niátzele. •

• - 101.

-Vezind ke ó murit Pofflé
- Buffu Adiutantului,- 

Sze féreste máj inkolo
. Kokosu pistolului 

Trázse puskepe  Huszára 
Kápitán máró Hudáru

Perire numáj de risz. ’

: 102 . ' ’

Ásá muri fere veszte
Hudáru szteöá czári . 

Vonik.ká jel nu máj jeszte 
Pün in mársina mari 

No foszt kreszkut.jel in Bálur 
Intre kártz intro nimikur

Ká áakum náultz Domnişor

' 103. •

D.áre moarta luj si Csúfu
Sze pletiré pe kurind 

. Ke Lingetoru pe : Bufu 
, :I1 ázsunszero fuzsind 
J ’ó teját kápu si mintá 
Si ku máre rugemintá 

H ó  tsinsztit innápoj.
(Va urma.)

Gombos'& Sztupjár in Clusiu. = =


